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Preface

This material is meant for use in the Adfarandm in Islenska fyrir erlenda
stidenta in Heimspekideild Héskéla [slands. The purpose is that it may
serve as an introduction for foreign students to the pronunciation of Mod-
ern Icelandic.

It should be clear from the start that this material does not give a
detailed account of all problems nor is it intended to be a complete pho-
netic description. _

I have tried to focus on the features of pronunciation that experience
has shown to be problematic for foreigners (there is a ,survey of problems®
in chapter 6.2). Moreover, I have tried to look at the problems from the
standpoint of the spelling of the written language, which is presumably
the standpoint from which the students of this course approach the study
of Icelandic.

I have chosen to concentrate on the language of Reykjavik and neigh-
bouring areas as this can be seen as a common language of most Icelanders.
Dialectal differences are discussed in the Appendix.

My suggestion is that students carefully read the discussion of each
problem and, following the phonetic transcription, practice the examples
or exercises before class. In that way, students can make better use of
their time in the language laboratory, concentrating on repetition of words
and sentences.

In the language laboratory, it is suggested that students go through
four stages in each exercise (at least in the beginning, when you are less
advanced): 1) listen carefully to the native speaker; 2) practice; 3) listen
again and compare to the native voice; 4) practice again.

It may be a good idea to use Exercise 52 in 6.1 as an introduction. It
is also probably not a bad idea to do Exercise 21 in 4.2 before chapter 2
has been finished.







1. A few words on the phonetic symbols used

1.1 »,  IEans ,voiceless”

The little circle, _, indicates that a sound is voiceless. Thus, for instance,
[n] like in vanta [vapta] is produced the same way as [n] in vanda [vanta]
except that the [n] (in vanta) is voiceless whereas [n] (in vanda) is voiced,
etc. (The terms ,voiced” and ,unvoiced” are discussed in 2.2.3).

1.2 ¢ means ,long“

When a sound is long, it is followed by the symbol :. All other sounds are
short. Thus the only long sound in the word net [ne:t] is the [g], and all
the sounds in the word hestur [hestyr] are short, etc. See 3.2.1.

1.3 Used here=IP A’s
] = [c]
[k"] = [cM]
1 = [¢l
[b] = [e]
b = [e]
[x] = [o]
[6] = [e]

In some respects our phonetic transcription deviates from that of the
so-called IPA (International Phonetic Alphabet). In most cases the purpose
is to make the transcription look more like the normal spelling.

Thus, we have [k;] and [k] for IPA’s [c] and [cP], respectively (please
note that [I;] indicates one single sound, not two, and so does [&P]).

Furthermore, we use [] instead of [¢] for the voiceless counterpart of
(1]

We use [p] instead of [©], [1] instead of [e], and [6] instead of [ce].
Finally, we use [¥] as a symbol for the sound represented in the Icelandic
orthography by the letter u (instead of IPA’s [g]). This is done in accor-
dance with the traditional Icelandic phonetic transcription.

(It may be added here that many books on Icelandic phonetics use the
symbols [b], [d], [§], and [8] for the lax stops. Their phonetic value is
exactly the same as in our [p], [t], [k;], and [k], respectively).




2.1 Vowels

2.1.1

2. Letters and pronunciation

Letter Pronunciation As in

Most Occurring
often variants

~n

[i]
[1]
1 [1]

<

y [1]
e [e]
é Lie]
u [¥]
o [6]
ua [u]
o [o]
a [a]
ef [ei]

ey  [ei]

biddu

syndu

Iisti
il (_ng, nk, _gi)

synda
[i] (_ng, nk, _gi)

senda

[ei] (_ng, nk, gi, gj)

sést
hundur
[u] (_ng,_nk)
[vi] (_gi)
hond
[6y] ( ng, nk, gi)
Ruassi
Iof't
[oi] (_gi)
sandur
[au] (_ng, nk)
[ai] (_gi)
neisti
heyrdu

[pit:v]
[sintu]

[Lrstr]

[sinta]

[senta]

[sjest]

[hyntyr]

[hont]

[rus:1]

[1oft]

[santyr]

[neisti]

[heirdy]

(,,(please) wait“)
(,,(please) show™)

(,list®)
(,swim®)
,send”)
(,,can be seen”
(,,dog“)
(,,hand*)

(,,a Russian®)

,air’)

(ysand*)

(,,spark”)

(,,(please) listen“)
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au [6y] haust [hoyst] (,,autumn®)
6 [ou] bondi [pountr]  (,farmer®)
& [ai] leest [1aist] (,,Jocked”)
a [au] ast [aust] (,,love”
NB1I

i — i, a — 4 etc. differ in quality

Note that 7 and 7, @ and 4 etc. have different quality ([:] and [i], [a] and

[au], respectively, etc.), i.e. the superscript mark, ’ , like in 4, 1, é, 0, 4,
y, is not a symbol of length, accent or anything of that sort.

NB I

Vowels can be short or long

All vowels can be either short or long (depending on the following con-
sonantism, see 3.2.2). Thus, we have [i:] (long) in bida [pi:da] (,to wait®)
put [i] (short) in biddu [pit:v] (,(please) wait“) etc.

2.1.2

In order to get a better idea of the production of the vowels, both
monophthongs and diphthongs, they can be shown in the following manner
(if the terminology causes any problems, ask the teacher!):
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1) monophthongs (eight sounds)

Front Back
Unrounded Rounded Unrounded Rounded
High i,y =[] i = [u]
High-Mid i,y =[1] u=v]
Low-Mid e =[g] o =[0] o =[9]
Low a=[a]

2) diphthongs (five sounds)

Front Back
Unrounded Rounded Unrounded Rounded
High [i] [v] [u] g
High-Mid ei, ey ([I] au | [v] [o]
Low-Mid [e] [6] [o]
Low & [a] a
The arrows show how the diphthongs [ei], [6y], [ou], [ai] and [au] are

produced, which can be seen simply as ,,adding one vowel to another®.

NB III
i and y = [i]
i and y = [1]
ei and ey = [ei]

Note that the letters 7 and y represent the same sound, [1], i and y both
represent [i] ; e and ey both represent [€i].

NB1IV

Note the difference between the following sounds: 7, y =[il; i, ¥ = [1];
and e =[g].

Many foreign students have difficulties in distinguishing between those
three.
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Exercise 1

a) (,mouth opens gradually“) — read first horizontally, then vertically

fyl [£i:1]
fyl  [fri]
fel [fe:1]
byst [pist]
hist  [hist]

hest  [hest]

lim  [li:m]
lim  [lim]
lem [le:m]

list  [list]
list  [list]
lest  [lest]]

b) (,,mouth closes gradually”)

set [se:t]
sit [sr:t]
flyt  [flitt]

leggur [lek:vr]

liggur [lik:vr]
limdur [limtyr]

NBYV

Most foreign students find the sounds u = [v], 6 = [6] and au = [6y] hard
to pronounce and to distinguish. Pay special attention to them from the

beginning.

Exercise 2
gul [ky:1]
sol [so:1]

raud  [roy:0]

fundur [fyntyr]
lond  [lont]
haust [hoyst]

ber  [pe:r]
vil  [vil]
Nil  [ni:1]

heldur [heltyr]
hirdir [hirdir]
hyddur{hit:vyr]

fura [fy:ra]
flotur [flo:tyr]
saudur [soy:6vr]

hurd  [hyrd]
Hordur [hordyr]
saurga [soyrka]

byd  [pi:d]
bid [pr:6]
bed [pe:d]

rifst [rifst]
fyrst [fist]
fremst [fremst]

net [ne:t]

byl  [pr:l]
Krit  [kPrit]

festa |[festa]
kyssa [kjP1s:a]
biddu [pit:v]

sumar [sy:mar]
sogur  [soiyvr]
laumast [16y:mast]

suddi [svti]
Solvi  [solvi]
naudga [noydka]
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Diphthongs can be either long or short

Note that the diphthongs (ei, ey, au, 6, @, &) can, like other vowels, be
either long or short (depending on the following consonantism, see 3.2.2).
Many foreign students have had difficulties in pronouncing the short ones,
so let us practice this a bit (make sure you produce both parts of each

diphthong):

Exercise 3

a) long vs. short diphthongs

LONG
feitur [feistyr]
keyra [kjPeiira]
laug  [l6y:y]
stor  [stou:r]
leti  [lai:ti]
katur  [kPau:tyr]

b) short diphthongs

ei, ey seinn  [seitn],
au fauskur [foyskyr],
6 stéll  [stoutl],
sterst [staist],
4 nast [naust],
NBVII

SHORT

neisti  [neisti]
reynsla [reinstla]

braust [proyst]
félska [foulska]
nest  [naist]
ast [aust]

keyrsla [kjPeirstla],

laust [1oyst],
olga [oulkal],
hreddur [rait:vr],
falma  [faulma],

bordunum = ,bordonum” etc.

heyrdu  [heirdy]
rausn [roystn]
holf [houlv]

laegst [laixst]

sérsauki [saursoyk;]

In dat.plur.def. of nouns, like bordunum (from bord ,table“), konunum
(from kona ,woman“), and hestunum (from hestur ,horse”), the first u of
-unum is usually often pronounced as an o.
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2.1.3 Vowel exercises

Exercise 4
lina [li:na]
nyra [ni:ra]
fita [f:ta]
mysa [mi:sa]
fer [fe:r]
gul [ky:1]
grof [kro:v]
haf [ha:v]

Exercise 5
tista [thista]
bysna [pistna]
rifna [ripna]

frysta [frista]
gestur [k;estyr]
Guonar ~ [kyn:ar]
bolva [polval
Baldur  [paltyr]

Exercise 6

Lina finnur ber

[li:na fm:yr pe:r]
Simon lemur mig
[si:mon le:myrmiy]
Syndu mér pennann
[sintymjer pPen:an]
Gunnar parf fot
[kyn:ar parv fo:t]
Sigga saumar buxur
[sik:a soy:mar pyxsyr]
M jolkin er sdr
[mjoulkjmer su:r]

Eg maladi stélinn
[je:y mau:ladr stou:lm]
Hun kom i strato
[hunkPomi strai:tou]

— long vowels —

sdr [su:r]
bor [po:r]
eyra [ei:ra]
leita [leista]
fara [fai:ra]
staur [stoy:r]
nad [nau:d]
skor [skou:r]

— short vowels —

kistur [khustyr]
borga [porkal]
neysla [neistla]
greindur  [kreintyr]
se&ng [saink]
spaugsamur [spoyxsamyr]
dast [taust]

bélga [poulka]

— simple sentences —
(,Lina finds berries®)
(,,Simon beats me®)
(,,Show me the pen”)
(,,Gunnar needs some clothes®)
(,,Sigga sews trousers®)
(,, The milk is sour®)
(,,I painted the chair”)

(,,She came on a bus®)

13
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bau eru badi heima
[poy:ery pai:d1 heima]
Parna byr gomul kona
[patnapir ko:myl kPo:na]

2.2 Consonants

(, They are both at home*)

(,,An old lady lives there®)

2.2.1

Letter Pronunciation As in

p [pP] penni [pPen:]  (,pen”)
[p] tapa [thaipa]  (,lose”)
[f] skipta [skjfta] (,divide”)

¢ [th] taska [thaska] (,,hand-bag®)
[t] lata [lausta]  (,let”)

k [k;"] kista [khista]  (,,coffin®)
[kP] kasta [khasta]  (,,throw®)
[k;] poki [pro:kji]  (,bag®)
[k] taka [tha:ka]  (,take®)
[x] rakt [raxt] (,,damp® neutr.)

b [p] bar [pai:r] (,,town“)

d [t] dalur [talyr]  (,valley®)

g [k;] gitar [kjistar]  (,,guitar®)
[k] gat [ka:t] (,,hole®)
[x] hagt [haixt] (,,possible®)
[¥] saga [sazya]  (,story”)
[i] Iygi [1i:j1] (»a lie”)

v [v] vasi [va:s1] (,,pocket®)




fo(—+-d)
fo(+4+t)

hj
hé
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[£]
[v]
[p]
[m]
[m]

[6]
[b]

[b]

[1]

fa [fau:]
lifa [lr:va]
sofna [sopna]
hefnd [hemt]
nefnt [nemt]
tida [u:da]
idka [1pka]
purfa [pyrva]
sél [sou:l]
jé [jau:]
hjén [Sou:n]
hundur  [hyntyr]
hvad [khva:d]
hjén [ou:n]
hér [Je:r]

hrépa [rou:pa]
hlusta [lysta]

hnitur [nu:tyr]
vaxa [vaxsa]
ni [nu:]
vanta [vanta]
enginn [eipkjn]

banki [paufik;i]
fingur [finkyr]

banka [paufka]
miis [mu:s]
lampi [lampp1]
las [lau:s]
sulta [sylta]
rés [rou:s]
orka [orka]

15

(nget”)

(,,live®)

(,,fall asleep”)
(,,revenge”)
(,called” neutr.)

(,spray”)
(,,practice”)

(,need”)
(,ysun®

(nyes)
(,,couple”)

(,dog®)
(,,what*)
(,,couple”)
(,,here”)
(»yell®)
(,,listen”)
(,knot“)

(,»grow™)

(,now*)
,need”)
(,,nobody*)
(,bank®)
(,,finger®)

(,,knock®)

,mouse”)
(,lamp®)

(,,Jock®)
(,,jam")

,rose”)
(,,energy”)
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NB VIII

The word gud (,God“) is pronounced as if it were spelled ,gvud®: [kvy:d],
i.e. with an inserted v. Subsequently, this happens also in all words derived
from gud, like gudspjonusta (,mass“) etc. and proper names like Gudrin,
Gudmundur etc.

NBIX
c = s, k
a = k
w o= v
z = s

The letters ¢, g, w and z are left out in the list above as they are not
a part of the official spelling system. These letters do, however, sometimes
occur in the written language, ¢, ¢ and w only in foreign words, though.

¢ is usually pronounced as an s, as in celsius [selsivs], but sometimes
as a k, as in Cortina [kPortinal.

q is pronounced like a k, as in questor [kPvestor].

w is pronounced as a v, as in Winston [vinston].

z was a part of the official orthography until quite recently when its
use was abolished. Therefore, a lot of the written material you may come
across is likely to contain z. In all cases the pronunciation is the same as
for s; bezt [pest] (,,best”).

222

In order to get a better idea of the articulation of the consonants they
can be shown in the following manner (the terms voiced, unvoiced, aspi-
rated and unaspirated are discussed in 2.2.3, for other terminology problems,
check handbooks or ask the teacher). :
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manner of
articulation place of articulation
lips teeth/  teeth alveoli palatum velum  glottis
lips .
stops
aspirated pt th k;P kb
unaspirated p t k; k
fricatives
voiced v ) j Y
unvoiced f b s 9 X h
nasals
voiced m n n n
unvoiced m n i )
laterals
voiced 1
unvoiced 1
trills
voiced r
unvoiced r
NB X

b, d, g are unvoiced

Note that all stops in Icelandic are unvoiced, i.e. b, d and g are never
voiced as they are in English, French and many other languages. This
feature has subsequently caused some problems for many foreigners, so let
us practice this a little:
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Exercise 7
[p] ber [pai:r] [k;] gestur [k;estyr]
lambid  [lampid] lengi [eipk;i]
tapa [tha:pa] leki [le:k;1]
[t] dos [tou:s] [k] gata [ka:ta]
aldur [altyr] anga [aunka] ‘
hata [ha:ta] Ioka [1o:ka]
NB X1
ki — kad
gi — gu

The palatal stops, [k"] and [k;], have proved to be difficult for many
students. Therefore, it is necessary from the beginning to take good notice
of the difference between them on the one hand and the velar stops, [kP]
and [k], on the other.

This difference is comparable to that between 7 [i] and # [u]. |

In [i], [k"] and [k;] the tongue is in the front, in [u], [kP] and [k] the :
tongue is in the back of the mouth. “‘

Exercise 8
a) [k;] vs. [kP]
Compare the following:
ki [khic] (palatal) and ka  [kbu:] (velar).

Say ki four times, and then ki four times. Then say: ki-ka , ki-kd, ki-kd,
ki-ka. )

b) [k] vs. [k]
Compare the following:
gi [ki:] (palatal) and gi  [ku:] (velar).

Sa); gi four times, and then gu four times. Then say: gi-gu, gi-gu, gi-gd,
gi-g. -




c) Gisli
godur
giska
gaman
kinn
kaldur
kyssa
kona
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[kjiSﬂI]
[kou:dvr]
[k;iska]
[ka:man]
[k;Pm:]
[khaltyr]
[k;P1s:a]
[kho:na]

gar [kjai:r]
g4 [kau:]
Gylfi [kilvi]
Gunnar  [kyn:ar]

kenna [k;Pen:a]
kunna [kPryn:a]
kyrrd [k;P1rd]
kostur [khostyr]

See chapter 5.2 for the distribution of palatals and velars.

NB XII

The g of saga etc. = [y]

Many foreign students have difficulties in correctly producing the voiced
velar fricative [y] as in words like

lag [la:y] (,,tune”)
dagur [ta:yyr]  (,day”)
saga [sa:ya]  (,story)
etc.

To make things worse, this is not a very ,loud® sound, and consequently
it often takes trained ears to distinguish it in fast speech. Furthermore,
this [y] can be dropped word-finally in a few very common words, including
og [o:y] or [0:] (,and®) and &g [je:y] or [je:] (,19).

Pay good attention to [y] from the start (cf. also chapter 5.9).

Exercise 9

lag
dagur
saga
tog
sigra

[la:y]
[tasyyr]
[sa:yal
[tho:y]
[s1yra]

flogra [floyra] fluga [fly:ya]
lagdi [layo] hagur  [haiyyr]
byggdi  [prydi] fallegur [fatleyvr]
negdi [naiyd1] digur [tr:yvr]
tryggdi [thriydi] naga [na:ya]
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2.2.3 Consonants as pairs

Twenty-eight consonants (i.e. all consonants except [h] and [s]) can be
seen as fourteen ,pairs“. Most of you will probably be familiar with at
least one sound in most of these ,pairs® from your mother tongues or other
languages. Therefore, by looking at the distinction between voiced and
unvoiced sounds, and the distinction between aspirated and unaspirated
sounds it should be possible to pronounce most Icelandic consonants cor-
rectly.

(Thus, for instance, a German who is familiar with the sound [x], as in
Dach, can produce the sound [y] by ,voicing the sound [x]“. English speak-
ers could in a similar way learn to say [p] (unvoiced) by producing the
sound [p?] (which they are acquainted with from the English word pin,
etc.) but ,leaving out® most of the air-stream that follows the release of
the closure.)

stops

The stops can be looked at as the following four pairs:

pP - p
th -t

kP -k
kb -k

The only difference is that [pP], [t*], [k"] and [kP] are aspirated, i.e.
after the release of the closure in the stop, the air thrusts out of the
mouth with a good deal of pressure.

In [p], [t], [k] and [k], on the other hand, the airstream following the
release is so little that you hardly notice it.

Exercise 10

panna [phan:a] prestur  [pPrestyr]
banna [pan:a] brotinn  [pro:tin]
tala [tha:la] taska [thaska]
dala [ta:la] dyfa [ti:va]
keyra [k;Peiira] kjosa [kPou:sa]
Geiri [kjeiirt] geta [kie:ta]
kaldur  [kPaltvr] kunna [kPyn:a]

galdur  [kaltyr] gaffall  [kaf:atl] -
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fricatives,
nasals,
laterals

and trills

In fricatives, nasals, laterals and trills we can see the following ten
ypairs®:

.
’

-

—

Or—
-
—
oy

.
?

.
?

M oD s

.
’

oy e OX <
S e 23
So'm008 o

The only difference is that v, 5 j ¥, m, n, p, 5,1 and r are voiced
whereas f, b, §, X, m, 1, i, §, | and [ are not.

In voiced sounds the vocal chords vibrate during the articulation. This
can be felt by placing a finger on the larynx (,the Adam’s apple”) and
pronouncing, for instance, [v]. Now we feel subtle vibrations in the throat.

Another property of voiced sounds is that you can sing them (or hum,
rather!). Everyone has heard a hum like m-m-m.

In the unvoiced sounds, there are no vibrations in the throat, nor can
you hum unvoiced sounds.

NB XIII

The above mentioned unvoiced sounds have proved difficult for many
foreign students because many (or most, even) of them do not exist in the
neighbouring languages.

Pay special attention to the unvoiced sounds in Exercise 11 below (cf.
also chapters 5.5 and 5.4).

Exercise 11

véa [vau:] afar [a:var]

fa [fau:] of si [ofs1]

ida [1:6a] eda [e:8a]
iprott [i:prouht] pré [prau:]
Jon [jou:n] jéa [jau:]
hjén [Sou:n] hérna [Se(r)tna]
saga [sa:ya]l magur [ma:yvyr]
sagt [saxt] fikt [frxt]

dimmdi [timti] sem [se:m]
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dimmt  [tupt]
syndi [smnt1]
synti [smtr]
banginn  [paupk;mn]
bankinn  [paufikjin]
bunga [punka]
hankar ~ [haufkar]
eldur [eltyr]
eltur [eltyr]
verja [verja]
jurt [jvrt]

NB X1V

samt
hinir
vanta
lengi
Sveinki
langa
banka
alveg
allt
reeda
hrada

[samt]
[hr:nir]
[vanta]
[leipk;]
[sveifkj]
[launka]
[paufika]
[alvey]
[alt]
[rai:da]
[rai:da]

When clusters of three (or even more) consonants occur, as in askti,
lengd, etc., you will notice a common tendency to drop one of the conso-
nants, usually either the first or the second one. Thus, in the following
examples, we only pronounce two consonants instead of the written three
consonants. We shall not, however, look at this as a perfect ,rule” (because
there are exceptions from it which we will not go into), but as a ,tenden-

113

cy”.

Examples: sigldi [s1lti]
aeskti [aist1]
barns [pars]
Iengd [leint]
nefnd [nemt]
efldi [elt1]

2.2.4 Consonant exercises

Exercise 12

penni [pPen:1]
blota [plou:ta]
madur [ma:dvr]
hempa [hempa]
afi [a:vi]
oft [oft]
byda [pi:da]
tin [thu:n]

fylgdi [f1ltr]

fylkti  [filt]

prests [pPres:]

rigndi [rmtr]

nefndi [nemtr]

alft [ault]
sésa [sou:sa] argur  [arkyr]
nal [nau:1] kvarta  [kPvarta]
hnyta [ni:ta] kjot [k;P6:t]
enginn [eink;in] gata [k;ai:ta]
hanki [haufik;r] juli [ju:li]
rangur  [raupgkyr] hja [Jau:]
sanka [saufjka] Kalli [kPral:1]
Iofi [lou:vi] gras [kra:s]
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diskur ~ [tiskyr] hlzja [lai:ja] naga [na:yal
hiksti  [hrxsti]

Exercise 13 (long (double) consonants)

Iubbi [lyp:1] oddur [ot:vr]
Raggi [rak;:1] Sigga [s1k:a]
toffari  [thof:ari] kyssa [k;Ps:a]
rilla [rul:a] lumma  [lym:a]
sinna [sin:a] pirradur [pPir:adyr]

Exercise 14 (simple sentences)

Oskar kemur bradum (,,Oskar is coming soon”)
[ouskar kjPe:myr prau:dym]

Vegurinn var lagadur (,,The road was improved”)
[ve:yyrmvar la:yadyr]

Svar peirra er rangt (,, Their answer is wrong”)
[svardeirer raufit]

Stelpan kyssti strakinn (, The girl kissed the boy“)
[stelpan k;Prstr strau:kjn]

Ertu med hofudverk? (,,Do you have a headache?”)
[ertymed ho:vyoverk]

Hnétan 6x hratt (,, The little girl grew rapidly”)
[nau:tan ouxs raht]

Siggi byggdi stort his (,,Siggi built a big house®)

[sik;:1 prydr stourt hu:s]
Bradum verdur ordid dimmt iti  (,Soon it will be dark outside®)
[prau:dym verdyr ordrd tumt u:tr]

Jon er aldrei heima (,,Jon is never at home®)
[jou:ner altrei hei:ma]
Henni likar vel vid pig (,,She likes you®)

[hen:ilikar velvidry]




3. Stress and length

3.1 Stress
A simplified version of the main rule can go like this:

In Icelandic the first syllable of a word is stressed,
but the other syllables in the word are not

Examples: 'tal (,,speech”) "bord (,,table”)
'skoli (,,school”) Istofa (,,living room“)
‘dyfingar (,,diving®) 'kennari (,,teacher®)
‘kastalarnir  (,the castles®) banonunum  (,,the bananas“d.pl.)

When two or more words form a compound word, which is very often
the case in Icelandic, the compound word gets main stress on its first
syllable, according to the main rule above. Furthermore, it gets secondary
(weaker) stress on the first syllable of the latter (or third, fourth, etc.)
part of the compound.

Examples: ‘'skoli -} 'stofa = Iskéla,stofa (,,classroom®)
‘dyfingar -+ 'kennari = 'dyfingakennari (,,diving-teacher®)

This is, however, usually not the case when the first part of such com-
pounds is only one syllable. In those cases, only the main rule is valid.

Examples: ‘bord -} 'stofa = 'bordstofa (,,dining-room*)
‘tal -+ 'kennari = 'talkennari (,,teacher of speech®)
3.2 Length
3.2.1
NB I

(Cf. 1.2). In phonetic transcription, long sounds are indicated by the
symbol : immediately following the sound in question. Short sounds have no
such indication. Thus, in saga [sa:ya], the first a is long, but other sounds
in the word are short. In rabba [rap:a], the bb is long, while other
sounds are short, etc.

In syllables without stress (i.e. all syllables except the first one, unless
the word has secondary stress, see 3.1) all sounds are short.
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Examples: 'dyfingar [ti:vinkar] (,,diving®)
'stofa [sto:val (,Jiving room")
etc.

In stressed syllables (see 3.1), on the other hand, sounds can be short or
long, according to the rules in 3.2.2 and 3.2.3 below.

3.2.2 Stressed syllables - vowels
In stressed syllables the vowels are

a) long before one or no consonant

Examples: ‘'tal [tha:l] (,,speech”)
'tala [tha:la]  (,speak®)
'te [the:] (,tea®)
'trda [thruza]  (,believe”)

b) short before double-written (geminate) consonants and before conso-
nant-clusters (other than those mentioned in c¢) below)

Examples: 'koss [khos:]  (,kiss®)
'minni [mn:1] (,,smaller®)
lef stur [efstyr]  (,uppermost”)
landa [anta] (,breathe”)

c) long before two-consonant-clusters where the first consonant is writ-
ten p, t, k or s, and the second consonant is writtenv, jorr

Examples: ‘akrar [a:krar] (,fields®)
'hetja [he:tja] (,,hero®)
‘tyisvar  [thviisvar] (,twice®)
NB II

From the rules of stress and length it is clear that in most cases long
sounds can only occur in the first syllable of a word. But in words like

Iskéla,stofa (,,classroom”)
and ‘'dyfingakennari (,,diving-teacher®)
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etc. (cf. 3.1) the second (weaker) stress is sufficient for getting long
sounds in the third syllable: [skou:lasto:va] and in the fourth syllable:
[ti:vinkak;Pen:ar1].

3.2.3 Stressed syllables — consonants

In stressed syllables the consonants are usually short.
Long consonants are only the double-written (geminate) bb, dd, gg. ([k;:]
or [k:]), ff, ss, I, mm, nn and rr.

Examples: 'pabbi  [pPap:r] (,daddy”) ‘skiffa [skuf:a] (,drawer”)
oddur [otivr]  (,point)  'bassi [pas:1] (,,bass®)
1Siggi [sikir]  (prop.n.)  'mamma [mam:a] (,mummy“)
'‘Magga [mak:a] (prop.n.)  'kerra [ker:a]  (,cart”)
ball [pal:] (,,dance”)

(— but 'hilla [hrtla]  (,,shelf”) etc.,see 5.6.1)
‘penni  [pPen:r] (,pen®)
(— but 'seinna [seitna] (,later”) etc., see 5.6.3).

NBIII
pp, tt, kk = hp, ht, hk
The double-written (geminate) pp, tt, and kk are not long stops. They
are pronounced as an h -} an unaspirated stop (this is the so-called ,pre-

aspiration®, see 5.8).

Examples: 'happ [hahp] (,luck®)

Igott [koht] (,,go0d“ neutr.)
\ekki [ehk;i] (,,not*)

Jokkur  [lohkyr] (,curl®)

etc.

3.2.4 Exercises

Exercise 15

visa [vi:sa] Iitur [1r:tyr] héta [hou:ta]
Iysti [listi] binda [pinta] folk [foulk]
kitur [khustyr] fela [fe:la] neita [nei:ta]

ralla [rul:a] ferd [ferd] reisn [reistn]




sudur
Iund
goggur
sog

Exercise 16

a) fikra
nepja
titra
Esja
sautjéan
lepja
vekja
betri
setjast

NBIV
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[sy:dvr]
[1ynt]
[kok:yr]
[so:¥]

[fr:kra]
[ne:pja)
[thr:tra]
[e:sja]
[s6y:tjaun]
[le:pja)
[ve:kja]
[pe:tr1]

[se:tjast]

got
orn
gata
rabba

[ko:t] gata
[6rtn] hélka
[ka:ta] fera
[rap:a] gaesla
raudur
audn
adrir [adr1ir]
velja [velja]
bladra [pladra]
selja [selja]
semja [semja]
Elvar [elvar]
hésta [housta]
aftur [aftyr]
volgur [volkyr]

Sentence-stress can interact
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[kau:ta]
[hau]ka]
[fai:ra]
[k;aistla]
[roy:dvr]
[6ydn]

The rules given for stress and length in this chapter are designed as a
description for single words. In sentences, however, at least in everyday
speech, things can get a bit more complicated as some words may be left
unstressed, which also means that all sounds in those words must be
short. This depends on the individual’s rhythm of speech and on the seman-
tic importance of the words. This means, for instance, that the words
skérinn, er, gamall, og, slitinn, are transcribed as follows when they are

all stressed:

[skou:rm], [e:r], [ka:matl], [o:y], [stlr:tm]

But in the following sentence, where sentence-stress takes effect, the words

er and og are left unstressed, so that we get the following pronunciation:

Skérinn er gamall og slitinn

[skou:rmer ka:matlo(y ) stli:tin]

(,, The shoe is old and worn-out®)




4. A brief look at a few sound alternations

in connected everyday speech

4.1
4.1.1
Vowel is dropped
When a word ends in an unstressed vowel and is immediately followed
by another word beginning with a vowel, the unstressed vowel is often

dropped.

The vowel in question is shown in brackets in the exercise below.

Exercise 17

Ferd(u) ekk(i) & morgun? (,You are leaving tomorrow,
[ferdehk;au morkyn] aren’t you?*)

Latt(u) okkur vita (,,(Please) let us know")
[lauhtohkyr vi:ta]

Hvort er heitar(a) ut(i) ed(a) inni? (,Is it warmer inside or
[khvorter heitar uited m:i] outside (the house)?*)

01(i) og Dodd(i) eru bradur (,,0li and Doddi are

[ou:loy tot:ery prai:dvr] brothers®)

Sigg(i) er sterr(i) en Einar (,,Siggi is taller than Einar®)
[s1k;:er stair:en ei:nar]

O1(a) er sam(a) um allt nem(a) Ellu (,,0li doesn’t care about
[ou:ler sa:mym altnem eliy] anything but Ella“)

4.1.2
his dropped

When the pronouns hin (hana, henni, hennar) and hann (hann, honum,
hans) are unstressed in a sentence, they usually drop the initial A.

Example: Kom (h)ann med (h)enni? (,,Did he come with her?*)
[kRo:man me:dent]

Furthermore, as the h has been dropped, the preceding unstressed vowel
is often dropped as well (according to 4.1.1).
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Example: Synd(u) (h)enni skon(a) (h)ans (,(Please) show her his
[sintenr skou:nans] shoes®)

Exercise 18

Pétur synd(i) (h)enni bilinn (,Pétur showed her the car®)

[phje:tyr sintent pi:lm]

Hann er gédur vid (h)ana (,,He is kind to her®)

[han:er kou:dyr vi:dana]

Hin 6skad(i) (h)onum til hamingju (,,She congratulated him®)

[hu:n ouskadonymtP1l ha:mipksy]

Oli hélt ad (h)in feri heim (,,0li thought that she would

[ou:lr Jeltadun fai:rr hei:m] go home®)

P telur ad hin sé greindar(i) en hann (,,You think that she is

[pu: the:lvrad hunsje kreintaren han:] more clever than he is“)
NB1I

Note that the initial h in hann, hin is only vulnerable to deletion when
the pronouns are not stressed, i.e. the h is always kept in the beginning
of a sentence and when for some reason stress is put on the pronoun in
a sentence (e.g. to point out a contrast as in the last sentence in exercise
18).

4.1.3
b becomes 3

When the pronouns beginning with a p, that is pd (pig, bér, pin); pad
(pad, pvi, pess); beir (pd, peim, beirra); par; pau; pann, peim etc.; pessietc.;
petta etc.; pinn, pin, pitt etc., are unstressed in a sentence, the initial p
often changes to an d (i.e., becomes voiced).

Example: Eru peir gamlir? (,,Are they old?“)
[e:rydeir kamlir]

This is also true for some adverbs, at least for-par, parna, pangad.

Example: Hann fer pangad 4 morgun (,He will go there tomorrow®)
[han: ferdaunkadau morkyn]
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The d generated this way can also be dropped, see 4.1.4.

Exercise 19

Syndu peim hisid (,,(Please) show them
[sintydeim hu:sid] the house®)
Hann sagd(i) ad pu verir par (,He said that you
[han: saydadu vai:rirdar] were there®)
Langar pig i petta? (,,Do you want this?“)
[laupkardry i:dehta]
Hann kom pangad d pessum fallega bil (,He came there in this
[han: kPomdaunkad au:desym fatleya pi:l] beautiful car®)
Liggur pér & ad fa petta? (,Are you in a hurry
[lik:vrdjer au:ad fau:dehta] to get this?“)
Hvort viltu pennan hérn(a) eda pennan parna? (,Do you want this one
[kPvort vilty ben:an jetneda pen:an batna] or that one?”)

NB II

Note that the initial p in the above mentioned pronouns and adverbs can
only become J when the words in question are unstressed, i.e. the b is
kept in the beginning of a sentence, and when for some reason special
stress is put on the pronoun or adverb (as in, for instance, the last sen-
tence in exercise 19).

4.14
d is dropped

In everyday speech, & is often pronounced unclearly or simply dropped.
This happens mainly in two situations:

a) d1is word final

Example: Hisi(3) mitt (,,My house”)
[hu:srmiht]

b) & is generated from a p, see 4.1.3 above, (sometimes spelled p, some-
times &) -
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Leardir(8)u heima?
[lairdiry hei:ma]

Sast(u) (b)etta?
[saustehta]

Exercise 20

Hann

fer a(d) koma

[han: fe:ra kPo:ma]
Oli sendi bladi(8) til dtlanda

[ou:lx

sentr pla:drth1l u:tlanta]

Eg las (p)etta bar(a) einu sinni
[je:y la:sehtapar €i:ny sm:i]

Meér syndist (b)a(d) ver(a) i lagi
[mje:r sintista ve:ri laitji]
Getur(3)(u) ekki sé(8) mig i fridi?
[k;estyrehkr sje:mryi fri:o1]

4.2 Some common phrases

Exercise 21

Gédan daginn

[kou:dan tai:jm]

Gédan dag

[kou:dan ta:y]

Daginn

[tai:jm]

Gott kvold

[koht

Géda nott

kbvolt]

[kou:da nouht]

Komdu sell

[kPonty saitl]

Komdu szl

[kPonty sai:l]

Verdi

pér ad godu

[verdjera kou:dy] (cf. chapter 4.1)
(, Thanks“)

T akk

[thahk]

(,,Did you do your homework?“)
(from Leerdir pi heima?)
(,,Did you see this?“)

(,,He will come soon®)

(,,01i sent the newspaper
abroad”)
(,I read this only once®)

(,,It looked all right to
me*

(,,Can’t you leave me
alone?”)

(,,Good morning/afternoon”)
(,,Good morning/afternoon”)
(,,Good morning/afternoon”)
(,,Good evening®)

(,,Good night“)

(,How do you do“ (to a male))
(,How do you do“ (to a female))

(,.] wish you good appetite”)
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Takk fyrir

[thahk fr:rir]

Takk fyrir mig

[thahk firir mr:y ]

Hvad er klukkan?
[kPva:der kPlyhkan]
Klukkan er sjo
[krlyhkaner sjo:]
Hvensr fer nasti strats?
[khve:nairfer naistr strai:tou]
Hann fer eftir fimm mindtur
[han: fe:rehtrr fim:inutyr]
Hvad kostar petta?

[kPva: khostarehta]
Afsakid

[afsak;i(d)] (cf. 4.1.4)
Fyrirgefou

[fr:rik;evdy]

Fyrirgefid pid
[fr:riksevior] (cf. 4.1.3-4)
Allt 7 lagi

[alti lai:ji]

Jxja

[jai:ja]

Bless

[ples:]

Vertu blessud

[verty ples:vd]

Vertu blessadur

[verty ples:adyr]

Sé pig 4 morgun
[sje:d1yau morkyn]

(, Thanks"“)

(,,Thanks for the meal”)

(, What time is it?“)

(,It’s seven o’clock®)

(,,When does the next bus leave?®)
(,It will leave in five minutes®)
(,How much does this cost?“)
(,,Excuse me®)

(,’m sorry“ (to one person))
(,’m sorry“ (to more than one person))
(,Okay“).

(,Well®)

(,Good-bye“)

(,,Good-bye“(to a female))
(,,Good-bye“(to a male))

(,,See you tomorrow®)




|
5. Various problems |

5.1 Vowels before ng and nk

ing, ink = ing, ink
yng, ynk =  yng, ynk
ung, unk = ing, dnk
ang, ank = ang, ank
ong, onk =  aung, aunk
eng, enk = eing, eink

The spelling of words like

syngja (,sing”)
munkur (,,monk*)
panki (,,bank®)
songur (,,song”)
drengur (,,boy®)
etc.

is a bit misleading.
Before ng and nk the pronunciation of the vowels i/y, u, a, 0, € is as
follows:

ing, ink =  [ink], [ifk]
yng, yok =  [ink], [ifk]
ung, unk =  [upk],  [ufk]
ang, ank = [aupk], [aufk]
ong, onk =  [oynk],  [oyfk]
eng, enk =  [eink], [eifk]
Exercise 22

fingur minnka

syngja d ynkur

bungur munkur

vangi banki

songur blonk

drengur benkja
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Exercise 23

Mangi sagdi mér langa sogu
(,Mangi told me a long story”“)
bad a enginn heima hér
(,,Nobody lives here®)
Utlendingarnir komu hingad
(, The foreigners came here®)
Mig langar ad fara pangad
(,] want to go there®)
Htn song songinn & rongum stad
(,,She sang the song in a wrong place®)
Fanginn var lengi i einangrun
(,, The prisoner was kept in isolation for a long time")
Vegurinn var lengdur
(,, The road was made longer®)

5.2 Palatalization: the sounds [k;"] and [k;]
5.2.1
kj or gj = [k"] or [k;]

A) When words begin with kj, as in kjot, Kjartan etc., it is pronounced
[,

Example: kjosa [k;Poussa]
B) When words begin with g7, as in gjdsa, ¢jof etc., it is pronounced [k;].
Example: gjarna  [kjartna]

C) When kj is written inside a word, as in szkja, fylkja etc., the kj is
pronounced [k;].

Example: reykja [rei:ka]

D) When ngj, Igj or rgj are written inside a word, as in lengja, fylgja
etc., the g7 is pronounced [k;].

Example: pyngja  [bipksa]




THE PRONUNCIATION OF MODERN ICELANDIC

Exercise 24 A-D

A B C

kjot gjosa reykja
Kjartan gjof saekja
kjosa gjarna penkja
kjaftur gjola fylkja
kjarnorka gjé merkja

NB I

vowel + gj + vowel = vowel +[j] + vowel

lengja
byngja
fylgja
belgja
ergja
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E) When gj is written inside a word, between two vowels, as in teygja,
leigja etc., it is pronounced as a [j]. Thus, for instance, there is no

difference in pronunciation between

heygja  [heizja]  (,bury®)
and heyja [hei:ja] (gen.pl of hey ,hey“)

Exercise 24 E

teygja
leigja
begja
beygja
smeygja
sveigja

5.2.2

y
1
k or g +{ i } =[kjh] or [kj]
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A) When words begin with a k which is followed by 1,

or @, as in kil, kafa etc., the k is pronounced [k;?].
Example: kinn [k;Pmn:]

B) When words begin with a g which is followed by
or &, as in gys, gil etc., the g is pronounced [k;].

Example: geta [k;e:ta]

~y

v, i, y, e, el, ey

C) When k is written inside a word, followed by i, ¥, i, y. e, ei, ey or

@, as in leki, skeri etc., the k is pronounced [K;].

Example: pykir [br:k;jir]

D) When ng, mg, Ig or rg are written inside a word, followed by 7, ¥, i,
y, e, ei, ey or & as in lengi, timgist, helgi, margir etc., the g is

pronounced [k;].

Example: Birgir [prrkjir]

Exercise 25 A-D

A B C

kilo gys leki

kyr gil skeeri

kinn geta bykir

keila geyma skeyti

kafa gata oskir
NBII

vowel + g +i=vowel +[j] +i

lengi
ungir
helgi
Belgia
margir

E) When g is written inside a word, between two vowels, and the latter
vowel is i (the vowels i, ¥, y, e, ei, ey and & do not occur in this
position in non-compound words), the g is pronounced as a [jl.

Examples: stigi [stizja]
spegill  [spei:jitl]
tugir [thyizjir]
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Exercise 25 E
daginn taugin
Iygi Iogin
fallegir bogi
stigi tugir
spegill vegir

Note that i/y, e, u, 6, a and o are pronounced [i], [ei], [xil, [oy], [ail
and [oi], respectively, before gi [ji], see chapter 5.3.

5.2.3
Exercise 26

Kjartan leyndist i kjarrinu

(,Kjartan was hiding in the bushes®)
Kyrnar gefa okkur mjolkina

(,, The cows give us the milk®)
Eg skemmti mér i ger

(,I had fun yesterday®)
Egill ték skjoldinn

(,,Egill took the shield”)
Margir foru i laugina

(,Many people went to the swimming-pool“)
Siggi kemur med gjofina

(,,Siggi will bring the present”)
Hann 16k keilu um helgina

(,He played bowling last weekend”)
Margir ungir stddentar leigja sér herbergi

(,,Many young students rent rooms for themselves®)
Gunnar segir ekkert, bara pegir

(,,Gunnar says nothing, only keeps silent™)

Hallgerdur vildi gjalda honum kinnhestinn

(,,Hallgerdur wanted to pay him back for the blow*)
Hiun keypti likjor i Rikinu

(,,She bought some liqueur in the wine- and liquor-store®)
Oskir okkar munu ratast einhvern daginn

(,Some day our wishes will come true®)
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5.24
Velars and palatals can alternate

Given the rules detailed in 5.2.1-5.2.2 it is obvious that many words can
have two alternating forms, with and without palatal sounds, depending on
the different sounds that can occur in the inflectional endings.

Before front unrounded vowels and @ and before j, k and g are palatals,
otherwise they are velars.

Thus, for instance, we can have weak masculine nom. sing. with palatals,
but weak masculine acc., dat., gen. sing. with velars:

nom. leki (pal) banki (pal) hagi (pal)
acc. leka (vel) banka (vel) haga (vel)
dat. leka (vel) banka (vel) haga (vel)
gen. leka (vel) banka (vel) haga (vel)
Likewise, we have fem.nom.sing. engin (pal)
but fem.nom.pl. engar (vel);
we have neutr.nom.sing.def. lakid (pal)
but neutr.nom.sing.indef. lak (vel);
we have  masc.nom.pl. langir (pal)
but fem.nom.pl. langar (vel);
we have 3.pers.sing.pres.ind. getur (pal)
but 3. pers. sing. past ind. gat (vel);
etc., etc.
Exercise 27

Eg kom um daginn en kem ekki i dag
(,,I came the other day but I won’t come today*)
barna er vegurinn. Hdsid stendur vid veginn.
(, There is the road. The house is by the road”)
Mér likar vel vid pig pott mér liki ekki vid hana.
(,,I like you though I don’t like her”)
bad er lygi. bt ert Iygari.
(,It's a lie. You're a liar®)
barna er banki. Sérdu bankann?
(, There is a bank there. Can you see the bank?“)
Eg kaupi lauk. Eg keypti laukinn.
(,]I’'m buying an onion. I bought the onion”)
Sd4stu veika drenginn? Veiki drengurinn er farinn.
(,,Did you see the sick boy? The sick boy is gone®) -
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5.3 Vowels before gi

Before gi (pronounced [ji], cf. 5.2.2,

is as follows:

a)
igi  [isjil, e.g.
yei [, e.g.
egi  [eijl, e.g.
ugi  [visjil, e.g.
ogi  [oy:jtl, e.g.
agi [ai:jil, e.g.
ogi [oi:jtl, e.g.

b)

Exercise 28
a)  stiginn
tiginn
lygi
flygill
vegir
fallegir
login
sogin
lagid

sagirnar

stiginn
giginn
sigid
£yél
leigir
beygir
laugin
taugin
heegir
naegir

stigi

lygi

vegir
tugir
login
lagid
bogid

igi

ygi
egi
ugi
ogi
agi
ogi

b)

»01gi*

NB 1I), the pronunciation

i,y, e u0,a0 (the spelling is misleading):

[stizji]
[1i:1]
[veizjir]
[thyisjir]
[16y:jm]
[lai:jid]
[poi:jid]

other vowels : according to spelling.

tugir
gofugir
bogid
logi

muigi
sdginn
16818
nogir
lagir
bagindi

39

of vowels
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NBIII

Note that igi, ygi, egi, 6gi, agi are pronounced exactly like igi, ygi, eidi,
augi, a@gi (resp.). Therefore it often happens that different words are
pronounced in exactly the same way.
Example: 1ogin [16y:jm] (,,the law®), pronounced exactly as

laugin [15y:jm] (,,the swimming-pool“).

Exercise 29 — read first vertically, then horizontally —

stiginn  (,,the staircase®) stiginn  (,,the path® (acc.sing.))
segir  (,,(he/she) says®) seigir  (,,tough® (masc.nom.pl.))
login  (,the law™) laugin  (,,the swimming-pool®)

nagi (,,(he/she) gnaws” (subj.)) naegi (,(it)is sufficient” (subj.))

5.4 The pronunciation of the letter h

As you have noticed, the letter h usually occurs only at the beginning
of words.

h + vowel = [h] + vowel
Before vowels, h is simply pronounced [h], like in
hestur [hestyr]  (,horse®),
halda [halta] (,think®),

etc.

(This initial [h] is often dropped in the pronouns hann and hun, see
4.1.2).

hv = [kbv]

Before v, h is (by the majority of speakers, see the Appendix) pronounced
as [kM]:

Examples: hvad [khva:d] (,,what*)
hvolpur  [kPvolpyr] (,»puppy) -
hvernig  [kPvetnry] (,how")
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In hj, hé, hl, hn, hr, h has the effect of devoicing the following conso-
nant (remember that é = [je]), i.e.

Examples:

Examples:

Examples:

Examples:

Examples:

hjol [Sou:1]
hjalpa [Jaulpa]
hjukrun  [Jukryn]
hér [e:r]
hélt [Gelt]
hérad [Se:rad]
hlusta [Lysta]
hleja [lai:ja]
hlyda [Li:ba]
hnerra  [per:a]
hneta [ne:ta]
hndtur [nu:tyr]
hradi [ra:1]
hreddur [raitivr]
hringur  [rinkyr]

hj
hé
hl
hn
hr

[5]
[[i]E]
[n]
1]

hj =j]

(,,bicycle®)

(»help®)
(,,nursing®)

hé = [§e]
(,here®)

(,,thought“ v.)
(,district)

hl = []]

(,listen”)
(,laugh)
(,,obey*)

hn = [g]
,sneeze”)

(,nut“)
(,,knot*)

hr =[]

(,speed”)
(,afraid®)

(,circle®)
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Exercise 30

hvad hjol hér hlusta hnerra hradi
hvolpur  hjélpa hélt hlzja hneta hreddur
hvernig  hjukrun  hérad hlyda hntitur hringur
hver hjon héri hlaupa hnyta hros
hvisla hjdlmur  hérna hlyr hnéta hrista

Exercise 31

Nonni hnytir hndtinn nogu vel

(,,Nonni ties the knot well enough®)
Résa og Hreidar eiga hrésid skilid

(,Rosa and Hreidar deserve the praise®)
Léra hlytur ad hlakka til afmelisins

(,Léra must be looking forward to her birthday*)
Hérna er hérinn, held ég

(,Here’s the hare, I think*)
Hjéalmar fékk hjol i jélagjof

(,»Hjdlmar got a bicycle for Christmas®)
Hvert ferd pi i kvold?

(»Where are you going tonight?“)

5.5 DEVOICING: Before written P, t, k all consonants are unvoiced

C , 4k
[-voice] *P

As discussed in 2.2.3 (see also exercises 11, 12 and 14), we can look at
nasals, laterals, trills and most fricatives as ,pairs“, consisting of one
voiced and one unvoiced sound. ‘

In Icelandic, before written p, t, k only the unvoiced part of each pair

occurs (this stage has, however, not yet been reached in some areas in
Northern Iceland, see the Appendix).

As this is in most cases not shown in the spelling, and as most of these
unvoiced sounds do not exist in, e.g., English, German, Danish and French,
and have therefore proved difficult for many students, we shall now look
at some examples to clarify the results of the general rule mentioned above.
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Sound Written As in
[f] oL 1»PP” oft [Oft], rifka [rlfka],
eepti [aiftr]; tepptur  [tPeftvr];
[b] 20 idka  [1bkal; blidka [plibkal;
[X] ”g“ ’ »gg“ mk“ u:kk“ sagt [SaXt]; rakt [raxt],
byget  [pmxt]; krokkt  [kProxt];
[g] ,0%,,,nn" vanta [Vagta]; fennti [£ egtx];
(7] ,n“,,,nn“ banki [paufikjl; ~ minnki  [mifkl;
(3] ,n, ,nn“ flinkur [flijkvyr];  minnka [mifka]
[m] ,m*,,mm"“ hempa [hempal; skammta [skamtal;
(1] L1, 11 stelpa  [stelpal; elta [eltal;
falki  [faulkjtl; gyllti [krltr];
[r] IS ¢ o verpa  [verpal; varta [varta];
orka  [orkal; purrka  [brrkal
NB IV

Note that the written p,
sounds, i.e. pronounced as [p], [t], [k;], [k].

NBYV

The value of the distinction

between voiced and unvoiced sounds

t, k are always unaspirated after unvoiced

Please note that it is important to make a clear distinction between the
voiced and the unvoiced sounds. Otherwise, we either get nonsense-words
or we take the risk of mixing up two different words, as, for instance,

vanta [vapta]
or orka [orka]

(,need”)
(,,energy”)

and vanda [vanta]
and orga

[orka]

(,,do sth. well“)
(,,shout).
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ppt
get, kt,

pt,
gL,

and [x], in front of written ¢.

Examples: apti

NB VII

kkt

[ft]
[xt]

are pronounced as fricatives, [f]

[aift], past tense of  @pa ,scream”);
steikti [steixti], past tense of  steikja  (,fry“).
bolti = ,bohlti®
seinkun = ,seihnkun®
verpa = ,vehrpa“

If the unvoiced I, n, r before p, t, k are a problem for you, it might
be a good idea to imagine them written as hl, hn, hr, respectively, cf.
the first sounds in words like hlusta, hneta, hradi etc. in chapter 5.4. You
could thus try to think of bolti, stelpa, vanta, seinkun, orka, verpa etc as

,bohlti“, ,stehlpa“, ,vahnta“, ,seihnkun®,

if the pronunciation gets easier that way.

Exercise 32

oft
aftur
&pti
gapti

Exercise 33

Raudka byggt
teppti bladka krokkt

blidka hegt lampi  kantur
i6ka  rakt hempa lenti
madkur steikti svampur svunta

Hér er allt fullt af folki

(,, This place is crowded®)

Sveinka vantar lampa

(,,Sveinki needs a lamp®)

Svarta tlpan tyndist

(,, The black parka was lost®)

bad er oft haegt ad senda petta beint

skammtavanta
pumpa fennti

,ohrka“, ,vehrpa“ etc. and see
banki  banka  stilka merkja
Sveinki Sveinka piltur orka
minnki minnka silki purrka
bunki  bunka  hvolpur sorp -
hanki hanka  allt svartur
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(, This can often be sent directly”)
Lambid og hvolpurinn drukku volga mjélkina

(,, The lamb and the puppy drank the warm milk*)
Pilturinn glapti a stulkuna

(, The boy gazed at the girl®)
Borkur synti i kaldri lauginni

(,Borkur swam in the cold swimming-pool“)

5.6 [t]-insertion: the pronunciation of 1, rl, sl, nn, rn, sn
5.6.1
Rule: 11 = [t1]

Written 11 is in most cases pronounced as [t]]. This is the pronunciation
of ,,original® Icelandic words.

Examples: fullur [fytlyr]  (,full®)

hella [hetla] (,,pour®)
bolli [potl] (,,cup®)
Exception: W =[l:]in
a) pet names, Kalli etc.
b) loan-words, mylla etc.

Written I is in two cases pronounced as you would expect from the
spelling, that is as [1:]:

a) in pet names, as in

Kalli [khal:r]  (for Karl)
Jalli [jul:x] (for Julius)
etc., see the appendix to 5.6.1.

b) in loan-words (i.e. words of foreign origin that have been taken into
use in Icelandic), as in

mylla [mil:a] (,,mill*)

ball [pal:] (,,dance” n.)

rall [ral:] (,rally®) =
etc.
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Exercise 34

a) b) (pet names and loan-words)
hilla fylla Kalli
falla halla Jualli
illa allir rilla
fuall sulla pilla
Pall malla bolla
fullur bulla nellika
hella della troll
bolli skalli

Appendix to 5.6.1: List of pet names with 11 = [1:]

Villi for Vilhjalmur

Alli Alfred

Kalli Karl

Jalli Jalius

Elli Erlingur, Erlendur, Elias
Palli Pall

Gulli Gudlaugur, Gunnlaugur
Halli - Haraldur

Ella Elin

Gulla Gudlaug

Silla Sigurlaug

Alla Adalheidur

Solla Sélveig

Vally Valborg

Malla Malfridur

Kolla Kolbriin

5.6.2
Rule: rl = [rtl]
Written rl is pronounced with an inserted [t].
Examples: perla [phertla]  (,pearl®)

pyrla [prrtla]  (,helicopter®)
Karl [kPartl]  (prop.n.) =




THE PRONUNCIATION OF MODERN ICELANDIC 47

NBVIII
Option: rl = [t1]

varla
karl
kerling

The [r] of these [rtl]-clusters may be dropped (cf.2.2.3, NB XIV) in
three very common words: varla, karl, kerling, leaving only [t1]. (Conse-
quently karl (,old man®) and kall (,shout”), for instance, are pronounced
exactly alike).

varla [vatla] (,,hardly®)
karl [kratl] (,,0ld man®)
kerling  [k;Petlink] (,,0ld woman®)

Exercise 35

Karl varla
pyrla karl
Sturla kerling
Erla

arla

perla

5.6.3
nn = [tn] or [n:]

Rule 1:

i i
y y
é é
a a
O Y dm={ § )+ [l
& &
(53 €1
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Written nn is pronounced [tn] when it follows a letter which either

a) is written with a superscript mark: i, ¥, é, 4, 4, 0,
or
b) is one of the diphthongs &, ei, ey, au.

Examples: brinn [prutn] (,brown®)
seinna [seitna]  (,,later”)
finn [fitn] (,,elegant”)
grenn [kraitn]  (,green”)

Rule 2: i i
y y
e e
u }+mn={ u} +[n]
o o
a a
o )

Written nn is pronounced the way you would expect from the spelling,
i.e. without an inserted [t], if it follows a monophthong with no superscript
mark: 1, y, e, u, 0, a,0.

Examples: finna [fin:a] (,,find*)
penni [pPen:]  (,,pen”)
banna [pan:a] (,,prohibit®)
NBIX
Exception: nn in def.art. = [n:]
In words like trdnni (,the religion® dat.sg.) where nn is a part of the

definite article following a stem ending in a vowel (tri), the nn is always
pronounced as [n:]. Further examples of this sort include

spénni [spaun:1] (,,the forecast” dat.sg.)
eynni [ein:1] (,,the island® dat.sg.)
klonni [kMloun:1] (,,the claw® dat.sg.)
frianni [frun:i] (,,the housewife” dat.sg.)

tanni [thaun:1] (,,the toe” dat.sg.)
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Exercise 36

brinn spanni finna
einn eynni brenna
greenn klonni banna
finn tanni penni
Spéann frinni kanna
sponn meynni Nonni
fleinn anni tennur
finn kiinni sanna

5.6.4
Rule: rn = [rtn]

Written rn is pronounced with an inserted [t].

Examples: fornold =~ [fortnolt] (,,ancient times®)
stirna [surtna] (,,get sour”)
berna [pertna] (,,maid-servant)

NB X

Option: rn = [tn]

a) very common words, parna etc.;
b) n belongs to def.art., afarnir  etc.

The [r] of the [rtn]-clusters mentioned is very often dropped (cf. 2.2.3,
NB XIV) leaving thus only [tn], in

a) some very common words, including

Examples: parna [batna] (,there®)
hérna [Setna] (, here®)
barn [patn] (,,child®)

rikisstjoérn [ri:kjstjoutn]  (,government®)
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b)  those cases where the n of rn belongs to the definite article

Examples: afarnir [a:vatnir] (,,the grandfathers®)
ommurnar [6m:ytnar] (,,the grandmothers®)
skérnir [skoutnrr] (,,the shoes®)
hadirnar [hai:d1tnar] (,,the hills“)

Exercise 37

ryrna barna

ferna hérna

korn barn

fornold rikisstjorn

kjarni afarnir

perna ommurnar

sérna skornir

hyrna hadirnar

5.6.5

sl = [stl]
sn = [stn]

Written s/ and sn is usually pronounced [stl] and [stn], respectively.

Exercise 38

snda sla
snyrta slita
snoggur slatur
asni gesla

gisnir Gisli
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56.6
Exercise 39

Pall vill elta Erlu

(,,P4ll wants to chase Erla“)
Alli (Alfred) vinnur eins o allir adrir

(,Alli (Alfred) works like everybody else”)
Billinn pinn er finni en minn

(,,Your car is smarter than mine*)
Steinninn er varla pyngri en barnid

(,, The stone is hardly heavier than the child“)
Annan manninn finnst mér ég kannast vio

(,,] think I recognize one of the two men®)
Nonni er parna hja 4nni

(,,Nonni is there, by the river®)
Kerlingin 4girnist perluna

(, The old woman desires the pearl®)
Sveinn reddi vid systurnar um fornsldina

(,,Sveinn discussed ancient times with the sisters®)
Batarnir fengu full troll

(,, The (fishing)boats filled their trawls (with fish)“)
Allir mennirnir komu seinna til vinnu en venjulega

(,,All the men came to work later than usual®)
M jolkin sirnadi i konnunni

(, The milk got sour in the jug®)
Asninn sleit sniruna

(,, The donkey broke the rope®)
Gisli er snjall stjornandi

(,,Gisli is a clever director®)

NB XI

When II, rl, nn and rn are followed by ¢ or d, there is no [t]-insertion.

Examples: fylla [fitla] but fyllti [frltr]
(,fill*) (,filled”)
villast [vrtlast] but villtist ~ [viltist]
(,,get lost®) (,,got lost®)
tolla [thotla] but tolldi [tholtr]
(,stick”) (,,stuck®)
girnast  [Kkjirtnast] but girntist  [kq(r)ntist]

(,,desire) (,,desired”)
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and girnd [k;1(r)nt]
(,,desire” n.)

When I1,r1,nn and rn are followed by s, the [t]-insertion is optional.

Examples: fall (,fall“n.) —  falls [fals] or [fatls] (gen.)
troll  (,,giant) —  trolls [throls]  or [throtls] (gen.)
barn (,child”) —  barns [pars]  or [part(n)s] (gen.)

(In alls [als] (of allur), however, there is never [t]-insertion).

Exercise 40

Huisid var alltaf fullt af alls konar félki
(,, The house was always crowded with all kinds of people®)
Hun vildi ekki villast en villtist samt
(,,She didn’t want to get lost but got lost nevertheless®)
Arni er brédir Karls og Bjorns
(,,Arni is the brother of Karl and Bjorn®)
Sumt tolldi en annad vildi ekKki tolla
(,,Some of it stuck but the rest wouldn’t”)

5.7 The pronunciation of f/ and fn
Rule: fl = [p1]

fn = [pn]

When fI and fn follow a vowel they are pronounced [pl] and [pn], respec-
tively.

Examples: afla [apla] (,,gain®)
jafn [japn] (,,even” adj.)
heflar [heplar]  (pl. of hefill ,plane”)
dofnir [topnir]  (pl. of dofina ,numb*)
tafls [thapls]  (gen. of tafl ,,chess®)
ofns [op(n)s]  (gen. of ofn ,oven)

[1t], [1t] -

[mt], [nt]

Exception: fld, flt
fnd, fnt
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When fI, fn are followed by a d or a ¢{, the f is dropped (cf. 2.2.3, NB
XIV). Moreover, the n of fnd, fnt changes to an m.

Examples: efldi  [elti] (,reinforced”)
eflt [elt] (,,(has) reinforced®)
nefnd [nemt] (,,committee®)
nefnt [nemt] (,,(has) mentioned”)
NB XII
rfl = 1l [rti]
rfn = rn [rtn]

When an r precedes fI or fn the

f is dropped (cf. 2.2.3, NB XIV), leaving

behind the clusters rl, rn, pronounced [rtl] and [rtn], respectively (see

5.6.2 and 5.6.4).

Examples: hvarfla  [kPvartla]
parfnast [partnast]

Exercise 41

afla efldi
jafn eflt
heflar tefldi
dofnir nefnd
tafls hefnd
ofns nefnt

Exercise 42

(,,flutter®)
(,need”)

bokasafn
sofna
rifna
hvarfla
parfnast
hvirflar

Eg poldi ekki hvad hann tef1di illa
(,I couldn’t bear how badly he played chess®)
Nefndin afladi gagna um békasafnio
(,,The committee collected some information about the library®)

Hrafn parfnast hvildar

(,,Hrafn needs some rest“)
Allir eru jafnir en sumir eru jafnari en adrir
(,,Everyone is equal but some are more equal than others®)
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5.8 Preaspiration: the pronunciation of pp, tt, kk; pl, t1, kI; pn, tn, kn.

Between vowels and double-written pp, tf, kk or vowels and p, t, kK + 1,
n there is inserted an A. This [h] is called preaspiration.

Examples: (Vowel+)

pp = [hp] uppi [vhp1] (,upstairs®)
tt = [ht] rotta [rohta] (,rat”)
kk = [hk]  ekki [ehk;1] (,,not”)
[hk] Iokkur [lohkyr] (,curl®)
pl = [hpl] epli [ehpl1] (,,apple®)
t1 = [htl] fatladur [fahtladyr] (,handicapped”)
kl = [hkl]  miklir [mihklrr] (,,great“masc.nom.pl.)
pn = [hpn] opna [ohpna] (,,open”)
tn = [htn] vatn [vahtn] (,water”)
kn = [hkn] sakna [sahkna] ,miss®)

This [h] inside a word has proved difficult for many foreign students to
pronounce correctly. Therefore, three notes on preaspiration are necessary.

Note I:

Note 2:

The [h]-sound of preaspiration is (normally) a clear, ordinary
h-sound, like the h of hestur, etc.

Many people tend to mix the preaspiration [h] up with the sound
[x] (the German ach-sound). This is incorrect.

Sometimes after the vowels i, y [i], ei, ey [ei] and @ [ai], preaspiration
can become similar to the sound [J] (like in Aj4 etc.).

Examples: vikka [vihka] or [vijka]  (,broaden®)

Note 3:

breikka [preihka] or [preijka] (,broaden”)
xtla [aihtla] or [aiftla] (,intend”)

A good start (if preaspiration is a problem) is to imagine false
boundaries between the [h]-sound on the one hand and the stop
on the other. This division gives us an [h] at the end of the
first ,part, and it is easier to produce an [h] at the end than
in the middle of a word.
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Examples: tappi
hitta
hnakki
sokkva
tipla
vitlaus
Hekla
heppni
hitna
vokna
etc.

NB XIII

Recall that kkt and
NB VI).

Exercise 43

koppur
sippa
settist
pottur
lakkid
pakkir
sokkar
flakkari
Iitlir
dokkna
hitna

Exercise 44

tappi
heppni
uppi
seppi
kappi

i u

ppt

noofnon

,,tah-bi
,hih-da“
,hnah-gi“
,Soh-gva“
Htih-bla“
,vih-dlaus®
,heh-gla“®
,heh-bni“
,hih-dna“
,voh-gna®

55

are pronounced [xt] and [ft], respectively (cf. 5.5,

, koh-bur®
,,sih-ba®
,,seh-dist®
,,poh-dur®
,, lah-gid®
,pah-gir®
,,Soh-gar®
,flah-gari®
,lih-dlir®
,doh-gna“
,hih-dna“

hattur bakki

rotta
batt

hitta
fatta

stykki
Frikki
bekkir
ekki

takk
sokkva
dokkna
bykkur
vikka
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kaplar fitla Hekla
epli fatladur miklir
tipla xtla Iyklar
opna vatn vakna

skepna blotna leeknir

Exercise 45

Nokkrir pottar brotnudu
(,,A few pots were broken®)
Laknirinn vill ekki fitna
(,, The doctor doesn’t want to grow fat)
Frikki settist & bekkinn
(,Frikki took a seat on the bench®)
Eg svitna vid of mikla dreynslu
(,I sweat from too much strain®)
Hann fattar ekki teknina
(,,He doesn’t grasp the technique)
Pad hefur stekkad, pykknad, vikkad og breikkad
(,It has grown bigger, thicker, wider and broader®)
Hiun er i pykkri skikkju
(,,She’s wearing a thick cloak®)
Mig vantar sokka og fingravettlinga
(,,I need socks and gloves®)

Exercise 46

Etna og Hekla eru eldf joll

(,,Etna and Hekla are volcanoes®)
Siggi litli @tlar ad verda laeknir

(,Little Siggi is going to be a doctor®)
Gotteri er slemt fyrir meltinguna

(,,Sweets are bad for the digestion)
Liklega er betra ad fara fljétlega (cf. 5.11)

(,It’s probably better to leave soon®)
betta er tomt bull

(,, This is just nonsense®)
Hlyr fatnadur er naudsynlegur hér

(,, Warm clothing is necessary here®)
bad er ekkert nytt i fréttum

(,, There is nothing new*)
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5.9 On the letter g inside words

Medially and word-finally the pronunciation of g is rather varying.
Therefore, we shall now look at the main rules that govern the distribution

of the variants.

After consonants, g is pronounced [k] or [k;], according to the rules given
in 5.2.

After vowels, we can have [k], [y], [x], [i] or, finally, a g can be
dropped.

The situation is as follows:

A) g+l,n = [k]+Ln

Examples: logn [lokn] (,calm® n.)
sigla [sikla] ,sail“ v.)

B) g+a,u,0,r = [y]+a,u,d, 1
and -g (word-final) = [y]
Examples: saga [sazya]  (,story”)
dagur [tazyyr]  (,day”)
sagdi [saydi] ,said“)
sigra [styra]  (,defeat”)
lag [la:y] (,,song")
C) g+t,s = [x]+ts
Examples: sagt [saxt] ,said“ p.part.)
dags [taxs] (,,day”“ gen.)
D) g+ j’ i = []] + (J)’ i
Examples: beygja  [peizja]  (,bend”)
logi [1oi:j1] (,,flame®)
E) 6,4 04+g+a u = 6,4,Uu+a,u
Examples: I6ga [lou:a] (,kill (an animal)®)
magur [mau:yr] (,brother-in-law®)

mugur [mu:yr] scrowd”)
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Exercise 47

logn fagur hagt : bogi Ioga
sigla fagrir sigti hagi maégur
beygla saga dags logi mugur
rigning lag lagsi leigja tagar
talga sig slugsa segir bjiga
tiglar sagoi sagt segja fljuga
syngja beygdi beygt beygja nogur
egna feegdi feegt fegja lagur
NB X1V

It follows from the rules mentioned above that we can have alternating
forms of the same stem.

Examples: segdja [seizja]  (,,say” inf.)
sagdi [saydr]  (,said” past t.)

sagt [saxt] (,,said” p.part.)
saga [sazya]  (,story®)
sagna [sakna]  (,stories’” (gen.pl.))

Exercise 48

draga — dregid — dregnir

lag — lagid — lagsins

dagur — deginum — dagsins

sogurnar — sagnanna

segja — segir — sagdi — sagt
stiga s stigid

stigurinn — stiginn — stignum  — stigsins

Exercise 49

Laugi hugsadi um Rognu pad sem eftir var dagsins
(,Laugi thought about Ragna for the rest of the day®)
Englendingar fognudu sigrinum
(,, The English rejoiced in the victory®)
bad er skemmtilegt ad sigla i logni og fallegu vedri -
(,Jt’s fun to sail in calm and beautiful weather)
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Billinn beygdi heegt
(, The car turned slowly*)
Bogi er magur Sigurdar
(,,Bogi is Sigurdur’s brother-in-law*)

5.10 r-exercises

For those who have a problem with the trill-r, here is an exercise.

Exercise 50

renna hradur fara fardu hart verri
rifa hraustur vera Vardi mark ferri
roéta hrés bora borga syrpa marra
rada hrista Ari byrja porp herra
rakur hrinda bar Margrét  varta Sirra

Exercise 51

Rtnar reddi vid Résu
(,,Runar talked to Résa“)

Hiin rembdist eins og rjiupan vid staurinn ( phrase)
(,,She strove hard®)

Vertu 6hreeddur
(,,Don’t be afraid®)

Hrélfur fékk ekki rond vid reist (phrase)
(,Hrélfur couldn’t resist it*)

Birkir sparkadi tudrunni herra
(,Birkir kicked the ball up higher®)

5.11 On compound words

In compound words, the rules of pronunciation are sometimes interrupted
by the boundaries between the various parts that a word can be made up
of. This means that for those who are not fully acquainted- with the lexi-
con, spelling may sometimes be misleading.
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It is impossible to discuss this problem in detail here, but we shall now
mention some fairly typical examples.

Rule interrupted Examples
Length haskoli (ha—--skali) [hau:skoulr]
Island (is-+land) [i:stlant]
Vowel changes vanga (van--gd) [vankau]
before ng, nk vankunnatta (van-+kunnatta) [vankPynauhta]
Devoicing maéltaka (mal-ttaka) [maulthaka]
samkennari (sam-+kennari) [samk;Penari]
t-insertion vinneysla (vin--neysla) [vin:eistla]
billyklar (bil-+lyklar) [pil:thklar]
1, fn =[pl], [pn] héflega (h6f-1-lega) [houvieya]
hafnet (haf-}net) [havnet]
Preaspiration dtlendingur (dt--lendingur) [u:tlentinkyr]
reykkafari (reyk-+kafari) [reickPavari]
Palatalization leikendur (leik—+endur) - [lei:kentyr]
fiskidnadur (fisk—+idnadur) [frskidnadyr]
Pronunciation hagnyta (hag-}-nyta) [haynita]
of g 6gaman (6-+gaman) [ou:kaman]




6. Exercises and survey of problems

6.1 A few separate words

Exercise 52

banna [pan:a]
midi [mr:d1]
sofa [so:val
hestur [hestyr]
fiskur [fiskyr]
vinna [vin:a]
lzra [lai:ra]
borda [pordal
dansa [tansa]

taka [tha:ka]
gata [ka:ta]
1j6s [1jou:s]
bilar [pi:lar]

bi6 [pizou]
kaffi [kraf:1]
haskéli  [hau:skouli]
studentar [stu:tentar]
bék [pou:k |
islenska [i:stlenska]
mélver  [maulver]
Margrét [markrijet]
Asta [austa]

Ari [a:r1]

béra [pou:ra]
Orn [6rtn]

(,,prohibit®)
(,ticket”)
(,,sleep® v.)
(,,horse”)
(,fish)

(,work”)
(,,learn”)
(,eat”)
(,,dance” v.)
(,take®)

(,,street”)
(,light” n.)
(,cars”)
(,,cinema®
(,coffee”)

(,university)
,students®)

(»book®)

(,,Icelandic®)

(,,language laboratory®)
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6.2 Survey of problems

Exercise 53

Iist
Iist
lest

fundur
Iond
haust

keyrsla
leegst

lambid
aldur
6lga

kinn
kenna
geit
ga&r

dagur
lagdi
flogra

eda
tudra

iprott
hjon
sagt
samt
benti
banki
tankur
belti
verpa

betri
tvisvar

[list]
[1rst]
[lest]

[fyntyr]
[1ont]
[hoyst]

[k;hei(r)stla]
[laixst

[1amp1d]
[altyr]
[oulka]

[k;P1n:]
[k;Pen:a]
[kjei:t]
[k;aizr]

[tasyvr]
[laydn]
[floyra]

[e:0a]
[thydra]

[i:prouht]
[Sou:n]
[saxt]
[samt]
[pentr]
[paufik;i]
[thaufkyr]
[peltr]

[verpa]

[pe:tri]

[thvi:svar]

(cf. 2.1.2)

{of. 2,2.2)

(cf. 2.2.2 and 5.2)

(cf.2.2.2 and 5.9)

(cf. 2.2.2)

(cf. 2.2.3 and 5.5)

(cf. 3.2.2)
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happ [hahp)
gott [koht]
ekki [ehk;1]
Iokkur [1ohkyr]
vatn [vahtn]
epli [ehpl1]

Pétur synd(i) (h)enni bilinn
[pPje:tyr sintenr pi:lm]

Sast(u) (b)etta ?

[saustehta]

vangi [vaupk;i]
drengur [treinkyr]
bogi [poi:j]
lagid [1ai:j18]
hvad [khva:d]
hjén [Sou:n]
hér [e:r]
hnttur [nu:tyr]
hlusta [lysta]
hratt [raht]
sulla [svtla]
kollur [khotlyr]
Villi [vilex]
mylla [mail:a]
arla [aurtla]
varla [vatla]
beinn [peitn]
penni [phen:1]
berna [pertna]
parna [patna]
efla [epla]
jafn [japn]
sedja [sei:ja]
segir [seizjir]
sagoi [sayd1]
sagt [saxt]

saga [sa:yal

(cf. 3.2.3 and 5.8)

(cf.4.1.1 and 4.1.2)

(cf.4.1.3 and 4.1.4)

(cf. 2.1.1 and 5.1)

(cf. 2.1.1, 5.3 and 5.9)

(cf.2.2.1 and 5.4)

(cf.5.6)

(cf.5.7)

(cf.5.9)
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sagna [sakna]

bjiga [pju:a]

verra [ver:a] (cf. 5.10)
marra [mar:a]

héskoli [hau:skoul1] (cf.5.11)
vankunnétta [vankPynauhta]

fokillur [fo:kitlyr]

samtok [samthok]

varlega [varleya]

hoflega [houvleya]

utlendingar [u:tlentinkar]

hagnyta [haynita]

ogudlegur [ou:kvydleyvr]

6.3 Short texts

Exercise 54
Bannid hund ahald

Eg er ad furda mig 4 bvi ad hundar hlaupa lausir um borgina og valda oft
miklum havada. Bg stunda nzturvaktir og ndgrannahundurinn geltir allan
daginn og varnar mér svefni. Eg er pegar biinn ad kera betta 4 skrifstofu
borgarinnar en ekkert heyrt um pad sidan. Pad er ekki ad sja ad reglur
borgarstjora um hundahald séu nokkud til béta fyrir pad sem ekki er um
hunda gefid. Mér er meinilla vid hunda og madur veit aldrei hvenar beir
kunna ad bita. Sjalfur hef ég lent tvisvar sinnum i pvi. Pad atti ad minu

mati 2d banna hundahald ad nyju skilyrdislaust og bvi fyrr pvi betra.
Lesandi

(Pj6dviljinn, 4. september 1985)
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Exercise 55
Ar fré sidasta Kroflugosi

,Astandid er eins og verid hefur i langan tima, mjog rolegt”, sagdi Pall
Einarsson jardedlisfraedingur hja Raunvisindastofnun Haskolans er Morgun-
bladid spurdi hann tidinda frd Kroflu i tilefni pess ad nd er ar 1i6id frd
sidasta gosi par.

,Pad er afskaplega erfitt ad spa um framhaldid. Parna er engin vakt lengur
en siritandi meliteki skrd alla hreyfingu. Um er ad rada jardskjalfta-,
halla- og sprungumela. Pessi teeki syna nokkurn veginn hvad er um ad
vera i jardskorpunni hverju sinni, en bau segja 1itid um bad sem koma
skal. Til ad pad sé hagt parf ad tilka pad sem malitekin skra.

Vid vitum ad prystingurinn { kvikuholunni er har, herri en hann hefur
verid fyrir sum af beim gosum sem komid hafa. Pessi prystingur neegir til
pess ad koma kviku upp a yfirbordid og veeri pvi ekki undarlegt b6 ad barna
yrdi gos. Hinsvegar fer pessi prystingur ekki vaxandi. Hann hefur haldist
stodugur sidan um sidustu aramot. Mjog erfitt er ad spa tt frd pessu um
framhaldid ef 1itid er til lengri tima. En ef parna yrdi gos er liklegt ad vid
gaetum spad fyrir um bad med stuttum fyrirvara®, sagdi Pall Einarsson a0

lokum. .
(Morgunbladid, 4. september 1985)

Exercise 56

,Konan er dyrmet. Karlar eru litils virdi af pvi ad konan faedir af sér
£61kid i landinu. Hvad getur karlmadur gert? Kona elur barn, sidan tekur
hin haka, fer ut 4 akurinn og vinnur bar. Hun faedir barnid med afrakstri
vinnu sinnar. Karlmadur kaupir bara palmaoliu. Karlmenn byggja adeins hds®.
Petta var haft eftir konu af Tikar-attbalki i Kamerdn 4 5. dratugnum
pegar hin var spurd um bad hvers vegna konur veeru syrgdar i 4 daga en
karlar veru syrgdir adeins i prja daga.

(Vera, mélgagn kvenfrelsisbarattu, 2 / 1985, bls. 13)




Appendix

Dialectal differences

In this booklet we focus on the pronunciation of the language of Reykja-
vik and neighbouring areas. This is the language used by the majority of
speakers, and can under no circumstances cause misunderstanding when
talking to people from other parts of the country. In fact, differences in
dialect® are so small in Icelandic that some people even hesitate to use
the word ,,dialect” at all.

The differences that, however, do occur, are mostly restricted to the
phonetic or phonological level. I shall now mention the three main features
where you notice deviation from the language we use in this course.

1) Hardmeli (,hard language")

This means that instead of common [p], [t], [k;], [k] in

api [a:p1]
gata [ka:ta]
Iykill  [lrkgtl]
aka [a:ka]
betri [pe:tri]
etc.

(i.e. when p, t, k are non-initial), hardmeli has [ph], [t0], [k;P], [kR]:

api [a:phi]
gata [ka:tha]
kil [lukPr]
aka [a:kPa]
betri [pe:thri]
etc.

(except when these sounds appear after unvoicéd sounds, as in orka [ogka]
etc.).

Hardmali is assumed to be common in Northern Iceland, in the areas
between Skagafjordur and Vopnafjorour (both included).

2)  Raddadur framburdur (,voiced pronunciation®)

This means that instead of common unvoiced 1, m, n, 3 ([1], [, [n], [bD)
before p, t, k (that consequently are pronounced as unaspirated, as always
after unvoiced sounds) in



THE PRONUNCIATION OF MODERN ICELANDIC 67

hjalpa  [Jaulpa]

heimta  [heimta]

vanta [vanta]

banki [paufik;i]

madkur  [mabkyr] etc.,

raddadur framburdur has voiced I, m, n, & before p, t, k (and p, t, k are

aspirated, [p?], [t*], [k"], [k2]):

hjélpa  [Jaulpha]

heimta  [heimtha]

vanta [vantta]

banki [paupk;P1]

madkur  [madkPyr] etc.

Raddadur framburdur is used by many people in Northern Iceland, but is
somewhat less widespread than the previously mentioned hardmali. The
central areas of raddadur framburdur are Eyjafjordur and Pingeyjarsysla.

3)  Hv-framburdur (,hv-pronunciation)

This means that instead of common [kPv] for written hv in

hvad [khva:d]
hver [khve:r]
hvolpur  [kPvolpyr] etc.,

hv-framburdur has [x%¥] or [xv] or [x]:

hvad [x¥a:8]  or [xvaid]  or
hver [xve:r]  or [xveir]  or
hvolpur ~ [x¥olpyr] or [xvolpyr] or

[xa:6]
[xe:r]
[xolpyr] - etc.

Hv—framburbux: is restricted to Southern and South-Eastern Iceland, i.e.
the areas between Arnessysla and Sudur-Mdlasysla (both included).

It may be added here that these three dialect features are by many
Icelanders considered to be ,better” or ,clearer” variants of pronunciation
than their correlatives in the Reykjavik language. Therefore, these features
sometimes occur even in the speech of individuals that come from areas
other than those mentioned above, especially in rather formal speech or
when reading aloud. This is especially the case for hardmeli.







